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' HOME DERARTMENT

C A 8 )

G.0. No. 573, 17th

" Spelling of Uriya
Directing that the word * Uriya"‘sha.ll‘in future b elt as ¢ Ori
“spondence and stating that when addressing Oriya ge
* used as a honorific suffix and not ¢ Avargal.” e

¥: VREAD—'—the_fOHO:Win'g papers :—

Memorial—from Babu GaneapEara ;SamU, Munishipentha,
; Ganjam district. W e s ;
To—His Excellency the Governor of Madras.
Dated—the 25th October 1918. '

Mosr RESPEOTFULLY SHEWETH,—The Hindus are divided into twc
Goudas and Dravidas, and each group consists of five main 'c}al'ss_es. In :
are comprised the main classes of the Oriyas, Bengalis and three others, and 'in
latter the Telugus, Tamilians and three others. SR

9. The memorialist is an Oriya by birth and as such belongs to the majo
of Gloudas, to which the main class of the Oriyas appertains.
‘ 3. The Oriya and Bengali languages are ‘Sanskritic an
almost Sanskrit grammar. They cannot do or rather exi 0
it is mot the case with the Dravidian languages— '
Telugu) Ramayanam’, ¢ Neela-Snndari Parinayamu ’

4. The Oriyas and Bengalis are therefore practicall

5. From this, there is no denying the act that the
race of people like the Bengalis or others of the Gouda group,
“Pamilians or others of the Dravida group. They can never be el
or Tamilians or other Dravidians. In other words, ~just as the
or other main classes of the Hindus are a distinct race like .
are the Oriyas, being one of the ten main classes (five Goug
the Hindus, of which. the Bengalis, Telugus and other
being quite distinet from the Bengali§, Telugus an

spite, or if any Government servant either under mis

misrepresentation made out of spite; were to say that
race, it is nothing but a glaring misstatement
Tradition and Dharma Sastra, or belie the actual state
or the ineffaceable difference of blood, -manners, custom

. 6. Of the several forms of honorific address that are

’&" provinees in India, the official form is generally different from

forms. In Madras the Telugus have ¢ Maharaja Sri’, ¢ R
the private forms, while the official form is ¢ M.R.Ry 8
Raja-Sri’.  In Bihar-Orissa, ‘Bengal and Central Provinces
Oriyas, Bengalis, ete., are ¢ Sriman’, ‘Srijut’ (ot :
Srijut’ and the like, while the official form is Babu —vide
latter is also the official form of honorific address adop
India in respect of the Oriyas and Bengalis. TG

7. The honorific prefixes and suffixes are commun:
 class of people confined to a certain part of the country
Rao Bahadur, Diwan Bahadur, ete., of the Persian origin

~Indians and a8 such are in use in Oriya as frequentl; and p
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household word ; so that they also find place in the Oriya dietionary. The word
~ ¢“Diwan’ can be traced back to the times of the independant Oriya Rajas, the
remnants of which are still to be found in ‘Diwan Bazaar’, a street in Cuttack
Town, the capital of Orissa, in ¢ Diwan’ itself the manager or Chief Officer of the
Oriya Zamindars and Rajas, and in the titles of ¢Diwan Bevarta’, ‘Diwan
Samantaray (or Santra for short)’ and ¢ Diwan Mahapatra’ which are even now

conferred by the Oriya Zamindars, who are in their turn are popularly known as
Raja Safb.

8. In this connexion the memorialist respectfully begs leave to invite the kind
attention of the Government to page 4 of Reader III of the Reformed Series of
English Books for Indian Schools by Messrs. J. A. Yates and P.T. Srinivasa
Ayyangar, now taught in the second and third forms of the schools in the Madras
Presidency, in which the Oriya form- of the honorific address has been given as
f Srl]ut Babu ’ according to the actual state of things.

20.+In Madras, however, the Oriyas are sometimes addresseds Wlth ; MRRy '\

Garu’ as if they are Telugus, and sometimes with ‘ M.RRy. .
Avargal’ as if they are Tamilians, and sometimes with ¢ M.R.Ry. Sriman .
Avargal’ as if they are a hybrid of Telugu, Oriya and Tamil Reople, in splte o
protest. This instead of giving any idea of respect to the Oriyas results in an official
insult to them in Madras. It is a pity that the Government of Madras, even after a
regime of 150 years, have not been able to distinguish the Oriyas from the Telugus

and the Tamilians or the Goudas from the Dravidas, and even go to the length of -

insulting the Oriyas who are, as a class, a loyal and law-abiding subjects of the
Government and treat their Sovereign as an incarnation of God.

10. Equity, good sense and judgment require that the official form of honorifie
address in respect of a people lying scattered in different Provinces in India (as the
Oriyas or Muhammadans) shall be one of a common form (as for the Muhammadans
or the Europeans) and not different in each Province. In Ganjam the official form
of honorific address accorded to the Oriyas and Bergalis coming over from Bihar-
Orissa, Bengal or Central Provinces is Babu—vide Exhibit B Series, as in those
Provinces, while the Oriyas of the locality are most unfortunately and shabbily
treated by the Government as stated in paragraph 9 supra. '

11. This is against all sense of justice and good treatment aceorded by civilised
" Government like the British. At any rate the Oriyas, as a class of the Gouda group

of the Hindus, are Non-Dravitlians and therefore deserve to be addressed with the
official form of honorific address acecorded to the Gouda group of the Hindus in
.other Provinces, and not like the Dravidians.

12. The memorialist therefore prays that the Government may be pleased to use
the prefix ¢ Babu ’ as the official form of honorific address in the case of the Oriyas
in the Madras Presidency henceforth in common with their kith and kin in other
Provinces and thus save them from the disgraceful official insult that they have now
been subjected to. :

13. It seems that in Madras there are two grades in the official form of honorifie
address, while it is not the case in other Provinces. Hence to suit the practice in

Madras the persons coming under the first grade may be addressed with the prefix

¢ Srijut Babu’ and those under the second grade with the prefix ¢ Babu ’ alone.

14. 1f the Government of Madras have any doubt as to the official form of thdy

honorific address adopted in respect of the Oriyasin the Governments of Bihar-

“Orissa, Bengal and Central Provinces, nay even in the Government of India, the
memorialist respectfully prays that a reference may be made on the subject to those
Governments and the fact ascertained.

15. In this connexion the memorialist further begs leave to submit that in
Madras the Government has been using the spelling ¢ Uriya ’ for ¢ Oriya’ which is
again ap insult. The mother country of the Oriyas is called and written as Gadl=
Or1ssa according to the current spelhng and the people are therefore called Go<|=
Oriyas. This is the spelling adopted in the Imperial Gazetteer of India, page 432,

Volume II, and page 249, Volume XIX, in the Census Reports (India and Madras), :

and also by the Bibar-Orissa Government in whose Jurlsdu,tlon the country of Orissa

|
|
|
|
|
|
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is situate—vide the Rules of I'ransliteration and the spelling of vernacular names
prescribed by the Government of Bihar-Orissa—Exhibit C series. The name of the -
country is not now written or spelt as @@¢ll=Urissa in order to use the spelling
Q24 |="Uriya’ for the people. Even in Telugu the people are called &%e (Odhrulu
—Oriyasj and not &(se (Udhrulu——Uriyas). -

16. The memorialist therefore respectfully prays that the Government may also
be pleased to issue orders to spell the word as ¢ Oriya’ in official correspondence.
This will not only agree with the spelling adopted by the Government of Bihar-
~Orissa, but also avoid insult to the Oriyas. It does not cause any inconvenience to
the Government of Bihar-Orissa, and for the same > Tegson it will cause no inconveni-

ence to the Government of Madras.

! 8 UopR
Endorsement No. 3081-1, Home (Miscellaneous), dated 19th November.1918.
Referred to the Collector of Gdnjam for remarks.

R. RamacHANDRA Rao,
Secretary.

\

III

Letter—from C. B. CorrerELL, Hsq., c.n.E, L.0.8., Collector of Ganjim.
To—the Secretary to Government, Home (Miscellaneous) Department.
Dated—Camp Surada, the 27th November 1918.

No.—Dis. 6561-D/Cor.

In reply to Government Endorsement No. 3081—1 dated 19th November 1918,
I have the honour to invite the Government’s attention to my letter R.G.B. No. 1831/
17, dated 8th February 1918, and to the Government’s Order on it, G.O. No. 172
dated 26th February 1918.

2. The facts remain as stated in my letter referred to, and I hope that the ~
Government will now see their way to put an end formally to the incorrect forms of
address in use. Such expressions as Sir Grey or Sir Balfour when used by foreigners
excite our laughter, but the error in them is small compared to the application of
M.R.Ry. and Garu or Avargal to others than Telugus and Tamils.

3. The spellings Oriya and Orissa are correct.” Uriya and Urissa are wrong.

ExcLosuRE |

Letter—from the Collector of Ganjam.

To—the Chief Secretary to Grovernment, Public Department.
Dated—the 8th February 1918.

No.—R.G.B. 1831/17.

T have the honour to invite the Government’s attention to the fact that in the - -certificate
granted to Mr. S B. Ratho for his work in connexion with the war loan his name and tltle are
given as

M.R.Ry. Sashi Bhushan Ratho Avargal. il g

The Government will, I think, agree that the Tamil honorific Avargal which i is mapphcable e
to a Telugu, is still more unsuited to an Oriya to which nationality Mr. Ratho belongs )

Similarly the prefix M.R.Ry. is not in use among Oriyas.

2. The forms of address given by the Aska Oriya Samaj in their letter, dated 27th Ootober
1908, quoted in G.0. No. 129, Public, dated 23rd February 1909, are the correct ones, and are
in regular use by Oriyas.

No confusion arises from Telugus being allowed their distinetive mode of address, an‘d none :

would, I think, result”if the same were done for Or1yas, who have an equal claim to ]mve their
customs observed If the Government agree in their view, I request that they will be pleased
to consider the cancellation of G.O. No 129, Public, dated 23rd February 1909, and the ;
authorization of the forms of address referred to above. The forms are glven below e :

Sriman Dinabandhu Mahanti Mahasayo for first class
Sriman Dinabandhu Mahanti for others.
Srijut can be used instead of Sriman with equal correctness.




No. 573, HouME (Misommnnous), 17ta Marcr 1919

: G !
: 4 Letter—from the Hon’ble Diwan Bahadur R. RamacEanpra Rao Avargal,
_ Secretary to Government, Home (Miscellaneous) Department.
To—the Secretary to the Government of Bihar and Orissa. - i
Dated—the 29th January 1919. = :
No.-—3081-2." ~

B - I am directed to state thé,‘titﬁ_is Government are considering‘ the correct style of
! address for use in official correspondence with Oriyas in this Presidency. I am to-
e ‘ request that, with the permission of His Honour the Lieutenant Governor, this:
- ) Government may be informed of the practice followed in Orissa. !
B _ Cles e % , |
) ‘ Letter—trom the Hon’ble Mr, H. McPrERsON, c.s.1., 1.0.S., Chief Secretary to the
SRt ' ‘Government of Bihar and Orissa (Appointment Department— A ppoint-

s \ 2 ) " ment Branch). ‘ ffo
' ‘ : To—the Secretary to the Government of Madras, Home (Miscellaneous)

: Department. , ; ‘
S o e Dated—the 17th February 1919. -
B *  No—12-AT. : : s

, In reply to your letter No. 3081-2, dated the 29th January 1919, I am directed
to say that Oriya gentlemen in Bihar and Orissa who have had no title of distinction

_ / ~ conferred on them or recognized by Government are addressed as ¢ Babu’ in official
S e : correspondence. = . <z SR L ; Freats o e T
e 5 e | ' Lot T
2 Memorial—Erom Babu GianaapEAR SaHU, Oriya Munishipentha, Chatrapur taluk, ' s  From Babu Gangadhar Su,
o : Gaxjam district. , : N Ppiag e as UG I 8
R . . To—His Excellency the Governor of Madras.
B : Doated—the 3rd/9th March 1919. ‘

/  MosT RESPECTFULLY SHEWETH,—In continuation of his nﬁemorial,- dated 25th i bil iy b; Th;ggﬁt(i’gggi%‘zggrizst;?dggbﬁdld
j o October 1918, the petitioner begs to invite the kind attention of your Excellency’s : e "f L S A PO OQH N A
7 ‘ R e erh o = : P : ~ and ‘ Srijut—Babu ’ may be used instead of t
k. benign Government to the list of elected members of the Legislative Council of the  Avargal? and (2) that the word ¢ Uriya > ma,
g : Bihar and Orissa Government given in the Lawrence Asylum Press Almanacs for- : Lot A REBR MGl e e e
I, ' 1917, 1918 and 1919 supplied to the Public offices in the Madras Presidency and to i1 ;iThorgupstion of & ANl the pres
; submit that Babu Braja Sundar Das and Babu Gopabandhu Das as given therein are - ‘Uriyas’ was disposed of in G '

two Oriya gentlemen of Orissa next to Ganjam district, the other persons bearing the . February 1918 (vide also GO %0,
prefix ¢ Babu’ being Bibaris and Bangalis; and the prefix ¢ Babu ’ before the Gla 000 S.me}tt?d_ that no action need therefor
names is the official form of honorific address accorded by the Government of Bihar & ~ With regard to the second q

and Orissa, as in Bengal and other Governments, and prays that your Excellency’s : ® . ‘Uriya? it will be observed that both
benevolent Government may be graciously pleased to issue favourable orders on his ! '~ of Bihar and Orissa have adopted t
memorial as early as possible. : -~ pages 362, 364, 373 and 376 of the Im
' Transliteration List of vernac WO
~ment [forwarded by the

Order—No. 573, Home (IMiscellaneous), dated 17th March 1919. 1 : . Government of India’s re,soliitibnw
: ‘ The Government direct that in future the word °Uriya’ shall in all official B e printed on page 3 OEG? N° 6,
o - correspondence be spelt as ¢ Oriya’. ‘ . \ g o . saphdl and é %fthhi&m% efter,
e . 2. As regards the style of address of Oriyas, the Government are not prepared il Remed 5-“'dat§’ e o
A to ma 1 isti i ‘ ) . promoting as far as possible un 1
% to make any change In the existing practice. Garu’ should, however, be used as-( & : e e o
45 a honorific suffix for them, and not ¢ Avargal’. Z < i s gea:g: P O%c'iﬂie 'Ccs;lllgétbr.oi Gaﬁ]am"fo_’r
| (True extract) COEEE es ae e

, . ‘ R. RamacHaNDRA Rao, b R SR
Z s e e i : Secretary to Government.. e e NS i

|

To all departments of the Becretariat.

e : , : g o presume that T am a Gouda and
., the heads of departments under Home including Colleotors and District Judges. } Order only. £ ' : BRSO ;

Editors’ Table.

. Copy to Babu Gangadhur Sahu /o Oriya Mess, Chatrapur, with reference to his memorial,
& 4 i : dated 26th October 1918.




2 Noms 10 G.0. No. 573, Home (Msomrzansovs), 171n Manos 1919
';Fr‘om. the Collector of G'ahjdm, No. 6561-D. Cor., dated 97th November 1918. .

- The Collector recommends both the change in the honorifies and the change in
~the spelling of the word Uriya. But the honorifies proposed by the petitioner and
those proposed by the Collector are different. The Colleetor proposes °Sriman—
Mahasaya’ and ‘Sriman’ for the petitioner’s ¢Srijut—Babu’ and ¢ Srijut’. The

~ former were also proposed by the Secretary of the Uriya Samaj in 1908, but the
'Government declined fo adopt them (vide G.0. No. 129, dated 23rd February 1909).
The question was again taken up in February of this year and the decision in G.O.

No. 129, dated 23rd February 1909, was reaffirmed. It is for consideration whether -
1t should be reconsidered once again. - i : Hie .

Regarding the change of spelling of the word ¢ Uriya’, it seems desirable to sanction
it in the interests of uniformity with the usage in the other provinces, ¢Oriya ’ being
the spelling adopted in the Imperial Gazetteer and the Transliteration List published
- by the Bihar and Orissa Government forwarded by the petitioner. :

. For orders.

e Sty g 1 DXL
PP ER<20-12-18;

C. RaMANUIA ACHARIYAR—22-12-18.

» . ‘MR Ry’ alone was discussed in G.O. No. 129, dated 28rd February 1909, not
_Avargal (or the barbarism Avergal) which is distinetly inappropriate. The latter
might be simply dropped if it is not practicable to replace it. -~ Various substitutes for
Avargal have been suggestéd, viz., (i) a change of inflection ((lollector’s letter,
dated 13th February 1909) which would be inconvenient in practice, at any rate
outside the Oriya community, (2) ¢ Mahasaya ’, suggested by the Secretary, ¢ Uriya
(sic) Samaj, Aska’—about tnis Mr. Maemichael was not certain—vide his
letter in the same file,—and by Mr. Cotterell for gentlemen of the first class,
According to Board’s Standing Orders 4wvargal should be suffixed to the names of
officers corresponding in rank to Deputy Collectors, but it is commonly affixed to
any body’s name in the Tamil, Malayalam and Kanarese countries. The affixing of

Avargal to Mr. Ratho’s name is not authorized and must be put down to clerical
error (in the Secretariat ?). I amh told that ¢ M.R.Ry.’ is well understood in the

Oriya country and that the objection to it is not grounded on lack of intelligibility.
On the whole, Avargal may be admitted to be a clerical error, ¢ M.R.Ry.’

retained, and ¢Oriya’ recognized—unless Mahasayo is also recognized as the -

equivalent of Avargal for gentlemen and officers of the first class.

L. D. SWAMIKANNU —25-12-18. =

Hobson-Jobson gives Orissa as from the Sanskrit Odrasktra aud Monier
Williams gives ¢ Odra’ as the name of a people and country in the north of Orissa,

" whieh confirms Hobson-Jobson’s theory that Odra is Prakrit form of Uttara=north.
Hohson-Jobson again defines Ooriya as meaning ¢ pertaining to Orissa’ with the

- Hindustani spelling Uriya. (Will Secretary kindly look up a Hindustani Dictionary -

and verify the transliteration Oriya ?)

Please let me see the volumes of the Imperial Gazetteer with O and U: I
should like to refer to the entries under Orissa, Oriya and Uriya. Does the word
«Uriya’ oceur in the appendices to the Government Press Printing Marual
(appendix M ?) where lists of transliterations occur.

As to style of address I am not prepared to agree to any change—but Garu
should be used, for Uriyas instead of Avargal, living as they do in: the Telugu
-country. ‘ ; .

L. D[ avipsoN |--29-12-18

Notss 10 G.0. No. 578; Hows (Misceizansous), 17#m Manon 1919

Neither Forbes’ nor Fallon’s Hindustani J)ietionéry gives the word'driya or Uriya.? i
But I have looked up other authorities and it seems clear that the old authorized

‘spelling Uriya which is retained in the Madras Printing Manual (1917), ‘page 157, -
In the Uriya country itself one hears of has been abandoned by the Government
- Orzya, sounding like Odiya, not Urya.

of India in favour of Oriya. GRIERSON
: LD8—6-1-19. (Linguistic Survey, volume V, paragraph
IT, page 367) says: ¢ Oriya, Odri, or Utkali, that is to say the language of Odra or
Utkala, both of which are ancient names of the country now known as Orissa. It is
sometimes incorrectly called Uriya by Europeans, but this name is merely a mis-
spelling of the more corvect Oriya’. HUNTER'S Imperial Gazetter, second edition
(1886), volume VI, page 343, refers to the language as.Uriya, but the current edition
of IMPERIAL GiAzEITER, Indian Empire, volume 1, page 376, has in the' corresponding
passage Oriya. Beames (1872) has Oriya. % '

Ll B SWAMIKANNU;671-19.,', %
There are thén good grounds for replaéfng Uriya by Oiz'ya and the change \ma}y e

be introduced, with His Excellency’s approval as it involves departure from a long-
standing practice. - b

~ The order should be based on the Gazetteer spelling and Grierson, no reference -
being made to the memorial in this case. : :

L. Dlavipson]--17-1-19,

As to honorifies—what is the practice in Orissa? I suggest that this may be
ascertained now ? bl 1 4 VR

. P[ENTLAND]—10-1-19,"
Draft submitted. ‘ s
V.G.—20-1-19,

PaeR-—22-1-19. . ,
(. RAMANUJA ACHARIYAR—24~-1-19.

For approval. :
R. RAMACHANDRA Rao—27-1-19.
15y 'l)[AVIDsoN:l—28—1§19.

[Letter to the Secretary to the Government of Bihar and Orissa, No. 3081,
dated 29th January 1919.]

From the Chief Secretary to the Government of Bihar and Orissa, No. 12 A.T.,
. dated 1Tth February 1919.

The Chief Secretary to the Government of Bihar and Orissa reports that the i
practice in his province is to address Oriya gentlemen as ‘ Babu ’ when they have no

title of distinction conferred on them or recognized by Government. This form is

. different from the forms of address suggested by the Collector of Ganjam.: The

petitioner’s suggestion was to have ‘ Babu ’ and ¢ Srijut—Babu ’ to correspond to the

¢ M.R.Ry.” and ¢ M.R.Ry.—Avargal’ now in use. For orders. - ~ «bag
V.G.—25-2-19. :
P.pER.—27-2-19. A
C.R.——,-l—3—19.. Ry

B.R.--3 819" W

I am certainly not in favour of introducing ¢ Babu ’ into Madras ! Rl
: ‘L. D[avipsov]—4-3-19.
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7 i Please circﬁlﬁte.

: / She " ' Submitted. : : ;
: i & o L1 ~ R. Ramacnanpra Rao—5-3-19.
T agree with the Hon'ble Mr. Davidson.
W - P. R[a7a60PATA ACHARIYAR]—H-3-19.
o A. G. C[arpEW |—6-3-19..

- Draft order, on the lines suggested by the Honourable Member is submitted.
VO Iosie . i % |
: 0. Ramaxusa AcHARIVAR—I14-3-19.

Sl , e Lt R.R.—16-3-19.
~ {[6:0. No. 573, Home (Miscellaneous), dated 17th March 1919.]

. P[aNriano}—5-3-19.

‘v‘(:&jﬁm. T1.10 (a)—5,002 13-1-19 (6) SW
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~ To all departments of the Becretariat.

N CMIQ? |- Ghw - mﬂwlﬁ%f"ﬁa-

s A QPO

G.0. No. 3 1
of Uriya

Dneot;ng that the word® Uny§p shall ia future |be spelt as ¢ Oriya’ m all‘ u rres
pondence and stating that when addressing Oriya; gentlemen the word ‘Garu’ should be

ed as a honorifio suffix and not ¢ Avargal.’
1—-—5.

- Oxrder—No. 573, Home (Mcellﬂ.neous), dated 17th March 1919.
* The Government direct that in future the word ¢ Uriya’ shall in all official
correspondence be spelt as ¢ Oriya’.

2. As regards the style of address of Oriyas, the Government are not prepa.red
to make any change in the existing practice. ¢Garu’ should, however, be used as
a honorificesuffix for them, and not ¢ Avargal’.

p (True extract)
. i R. RAMACHANDRA RAO,
B : Secretary to Government,

l,.ltlgd:x&adf ‘;t lc;llapm-i;um.m; under Home including Colleotors and District Judges. Ozdoz' only.
T8 able.
Copy to M.R.Ry. Gan, Sahu, o/o Oriya Mess, Chatrapur, with reference to his. monal
& EimiuclRenie s s dated 36 October 1918.
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Government declined to adopt them (vide G.0. No. 129, dated 23rd February 1909).
The question was again taken up in February of this year and the decision in G.O.

- No. 129, dated 23rd February1909, was reaffirmed. It is for consideration whether

‘it should be reconsidered once again. ) & : Sl

Regarding the change of spelling of the word ¢ Uriya’, it seems desirable to sanction =
it in the interests of uniformity with the usage in the other provinces, ‘Oriya’ being
the spelling adopted in the Imperial Gazetteer and the Transliteration List published =
by the Bihar and Orissa Government forwarded by the petitioner. 52 : 4
. For orders. : ,
V.4—11-12-18. . :
PoeR.—20-12-18. - 2 : AN
: ; C. Ramanusa AoHaRIvAR—22-12-18.
¢ M.R Ry’ alone was discussed in G.O. No. 129, dated 23rd February 1909, not .
Avargal (or the barbarism Avergal) which is distinetly inappropriate. The latter
might be simply dropped if it is not practicable to replace it. Various substitutes for
Avargal have been suggested, viz., (1) a change of inflection (Collector’s letter,
dated 13th February 1909) which would be inconvenient in practice; at any rate
outside the Oriya community, (2) ¢ Mahasaya’, suggested by the Secretary, ¢ Uriya
(sic) Samaj, Aska’—about this Mr. Macmichael was not certain—vide hig=
letter in the same file,—and by Mr. Cotterell for gentlemen of the first elass.
According to Board’s Standing Orders 4vargal should be suffixed to the names of
officers corresponding in rank to Deputy Collectors, but it is commonly affixed to
any body’s name in the Tamil, Malayalam and Kanarese countries. The affixing of
Avargal to Mr. Ratho’s name is not authorized and must be put down to clerical
error (in the Secretariat ?). Iam told that ‘M.R.Ry ’ is well understood in the
Oriya country and that the objection to it is not grounded on lack of intelligibility.
On the whole, Avargal may be admitted to be # clerical error, ¢ M.R.Ry.”
retained, and ¢Oriya’ recognized—unless Mahasayo is also reeognized as the
“equivalent of Avargal for gentlemen and officers of the first elass. . =
L. D. SwaMigansu—25-12-18. .
' Hobson-Jobson gives Orissa as from the Sanskrit Oclrasktrﬁ- and Monier 7‘7/ '
Williams gives ¢ Odra’ as the name of a people and country in the hoith of Orissa, / ¢
which confirms Hobson-Jobson’s theory that Odra is Prakrit form of Utfara=north.
Hobson-Jobson again defines Ooriya as meaning ¢pertaining to Orissa’ with the
Hindustani spelling Urzya. (Will Secretary kindly look up a Hindustani Dictionary ©~
and verify the transliteration Uriya ?) 3 ! 2
Please let me see the volumes of the Imperial Gazetteer with O and U: I
should like to refer to the entries under Orissa, Oriya and Uriya. Does the word
¢« Uriya’ oceur in the appendices to the Government Press Printing Marual

‘(appendix M ?) where lists of transliterations occur. ; i
- As to style of address I am not prepared to agree to any change—but Garu
should be used for Uriyas instead of Avargal, living as they do in the Telugu
country.- : Ry ST
. L. D[avipson]-—29-12-18.
Neither Forbes’ nor Fallon’s Hindustani Dictionary gives the word Oriya or Uriya.
But I have looked up other authorities and it seems clear that the old authorized
spelling Uriya which is retained in the Madras Printing Manual (1917), page 157,
In the Uriya country itself one hears of has begn _abandoned by the Government
Oriya, sounding like Odiya, not Urya. . of India in favour of Oriya. GRIERSON
- LD8—6-1-19.  (Linguistic Survey, volume V, paragraph
11, page 367) says: ¢ Oriya, Odri, or Utkali, that is to say the language of Odra or
Utkala, both of which are ancient names of the country now known as Orissa. Itis
sometimes incorrectly called Uriya by Europeans, but this name is merely a mis-
spelling of the more correct Oriya’. HUNTER'S Imperial Gazetter,"-j-‘seeond',edl\tllomi;

3

3




sténdmg praetlce.
~ The order should be based on the Gazetteer spelhn , and Grn

‘ 'bemg made to the memonal in this case.

% Asto hononﬁos—wha.t i the praence in Onssa ?
asoertamed mow e ‘- v

~

)

PotBotr 10

[Le‘ter to the Secretary to the Government of Bihar an
- dated 29th January 1919 ]
If’rom the C’Izwf Secretary to the Government of Bihar an
dated 17th February 1919,

The Chlef Secretary to the Government of Bihar an
 practice in his province is to address Orlyar gentlemen as ¢ Babu’ w
title of distinction conferred on them or recognized by° Governmen
different from the forms of address suggested by the Collector ¢
petmoner’s suggestion was to have ¢ Babu ’ and ¢ Srijut—Babu *
¢ M.R.Ry.’ and ¢ M.R.Ry. —-Avargal’ now in use. For orders.

V.8 —256-2-19. :
P.0ER.—27-2-19.

Iglease” } circulaté’. :

Submltted

Draft order, on the lines suggested by the Hon
is submitted.
V.8 —12-3-19.
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